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Introducción 

El Profeto DP/BCU/71/533 ha «ido uno de carácter aultidisciplinario an «1 
campo da asistencia técnica an planta a la industria ecuatoriana an Inas priori 
tariaa da actividades asignadas por al Gobierno. 

Estas prioridades han conprendido los sectores de Alimentos, Textiles, Ma- 
talaacanica, Materiales de Construcción, Maderas y Muebles, Industria del Cuero 

y Manufactura de Cueros. 

Algunos Sectores comprenden a su vez Sub-sectores de actividad«».   Así, el 
de Alimento« está dividido en los Sub-sectores de Productos del Mar, Productos 
Cárnico«, Productos Lácteos y Aceites Vegetales.   A su ves, el Sector Metalmecá 
nioo oonprende los Sub-sectores de Fundición Penosa e Industria«   Mstalraecini- 

propiamente tales. 

La asistencia técnica que el proyecto ha venido ofreciendo en planta a   la 
Industria cubre carco« de especializacionas tales caso Gestion Bspresarial, Con 
tabilidad General y de Costos, Control de Inventarlos, Ingeniería Industrial, 
Ingeniaría de Producción, Mercadotécnia y Control de Calidad. 

SI provecto ha denominado "plantas pilotos" aquellas en que   la asistencia 
técnica se refiere a todas las disciplinas Involucradas en la particular plan- 
ta industrial} es decir, desde Gestita Bapraaerlel a Control de Calidad. 

Una vez finalizado el servicio de asistencia técnica, el proyecto asigna 
un tiempo de "seguimiento" a las operaciones de dicha «apresa.   El   tleapo da 
seguimiento dependerá del carácter de la aspease y teraána una vas que asta 
pueda seguir valiéndose por sí misma. 

Esta "planta piloto" serviré en adalante para entrenar personal de otras 
«apresas similares en la parte técnica, no descubriéndose aspectos contables 

confidenciales, talas cono costos y otros. 

Se di curso a los servicios de asistencia tecnia previa solicitud escrita 
dp parte del interesado, luego el proyecto procede   a m diagnóstico acucioso 
da la situación que se discute con al interesado para finalmente transformarse 
an un contrato legal da trabajo en planta, en un tieapo   predeterminado.   La 
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organiEaciôn de contraparta nacional acte« um cantidad "siidiôlica" pear dicho« 
»«vicio«, feudos que ingresen • UM "cuanta «nica" da la qua usufructúa al Go- 

bierno. 

Terminada la labor de asistencia técnica a satisfacción   del interesado, 
Éste así lo «anifiesta por escrito al proyecto y se prosigue al seguimiento que, 

en elassnto tiewpo, se haya acordado con el industrial. 

El proyecto ha detectado los problema» que afectan a loa sectores industria 
lee de au incumbencia a través ds análisis sectoriales »jacintos que -cono conclu 
Sion- han psrsiitido forsular recoaandariones a nivel sectorial y correcciones a 
nivel de planta en industrias representativa» de dichos sectores. 

h smyor abundamiento, el proyecto ha desarrollado sus actividades en oonjun 
ciÓn con otras organización»« gubernamentales, tales ceso el IHBN 1/ en control 
di calidaü y con la CV-cm 2/ en la parte contable.   Eeta Oltim   OrganiíaciÓn 
puso a disposición del proyecto las contrapartes de contabilidad. 

Micionalieant«, se cooperó con «1 3KÄP 3/ «n la facilitación de axpartoa y 
contrapartes nacionales para llevar a cabo curso« de capacitación de seno de obra 
teorico - prácticos.    m la« varias Universidades del país el proyecto dicto «e- 
•tinerios a nivel de post-grado en el cespo de Alimento», Ingeniería Industrial, 
Ingeniaría   de Producción, Mar cadenéenla, Fundición Ferrosa, Racionalización In 

dustrial, ingeniería Mecánica y Oontrol de Calidad de Alimentos. 

Ds acuerdo al docusanto del proyecto, las actividsiss se concentrarán a ser 
vicios ds asistencia técnica directa a plantas industriales establecidas en el 
pals, excluyendo estudios ds falibilidad ds plantas a instalarse. 

FinaliRinte, ea deja establecido que el presente documento ha eido preparado 
oonjuntasante por los Directores Nacional e Internacional del Proyecto. 

Ï 
Instituto ecuatoriano de Morsel isación. 
Omisión de Valores, Corporación Financiera nacional. 

%/ Servicio Ecuatoriano de Capacitación Procesional. 

.« 
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I.       PRODUKTION Y EJECUCIÓN DEL PROYECTO DESDE SU ORIGEN HASTA EL 

31 DE MARZO DE 1975. 

ti proyecto a« origina con la »licitud de asistencia técnica, por parte del 

Gobierno del Ecuador an Julio de 1971. 

CBJDES fue nominado cono le Organización Nacional de Contrapartida y el pro 

yecto fue aprobado cano parte del Programa del Pala de la» Naciones Unidas en E- 

nero de 1973. La fecha de iniciación fue el 16 de Abril del mismo año, con la - 

llegada del Director Internacional del proyecto al pala. Sin embargo, la fecha 

de au verdadero inicio fue durante los primero« meses de 1974, tomando en cuenta 

la fecha de llegada de los primaros expertos y consultores. 

sn el mes de Mayo de 1975, se solicita una revision del proyecto en base   a 

las siguientes premisas: 

- 11 Gobierno Ecuatoriano, el Representante Residente y el Asesor Indus - 

trial Principal Extremada expresaron su interés en una revisión de acti 

vidadea a fin de determinar su estado actual con relación a las activi- 

dades que presta y asimismo, ayudar al Gobierno en su deseo de reorien- 

tar futuras actividades en loa programas de trabajo. 

- sn Noviembre de 1974, QBNDES cambia de Director Ejecutivo. 

- an Avril de 1975 renunció el Director Internacional del proyecto y des- 

ee entonces a la fecha me encomienda la dirección del miaño al autor de 

este documento.   Luego en Mayo se «sabia al Director Nacional del Proyec 

to.    Los objetivos del Departamanto de Asistencia Técnica de ŒNDBS fue 

con redefinidos por la nueva Dirección. 

- Seguidamente fue solicitado un intercambio de ideas entre el Gobierno, 

FNUD y QNUDI a objeto de reformular el Docuranto del Proyecto y sus ob- 

jetivos. 

El intercambio de ideas tenía también por objeto el sentar bases sólidas 

para posteriores decisiones referentes a futuras contribuciones del PNUD, 

particularmente con relación a la dirección del proyecto y otros miem- 

bros involucrados en su ejecución. 
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<3on ••to« antecedentes uni acuciosa revisión M llevó a cabo «n Quito antra 
al 20 da Octubre y al 5 de Noviantore da 1975, por medio de una Misión Evaluadora 
compuesta por representante« dai PNUD/ ONUDI/Gobierno, precedida por reuniones - 
an la aada de GNIDI an Viene, an que participaron el Director Ejecutivo da (SN- 
OBS, el nuevo Director Internacional del provecto, al Asesor Principal Extraaede 
y personal asesor de ONUDI, además de breves reuniones con personal da la sede - 
dal PMUD en Nueva York y del Banco Mundial an Washington, D. C. 

Los término« de referencia de dicha révision quedaron confundido» en el si 
guiante planteeniento: 

- Llevar a cabo un análisis profundo de las estrategias y medio» del Gobiar 
no pera obtener une rápida industri alisarían. 

- avaluar ai el criterio original por el cual ee ealeccionó a los 
industriales a darles asistencia era todavía veladero. 

Dentro da los antecedentes mencionen, «valuar e identificar le posición 
estuai dal OBlDEB y au función futura. 

•valuar la íestodología inplantade por ed uiuyeutu oaaparada con la asi» 
tancia técnica an piatita y, de ear necesario, formular 

evaluar al proyecto es acuerdo al critsxio anterior a fin de determinar 
hasts qué pento los objetivos establecidos se estaban cumpliendo y qui 
efectividad he tenido al proyecto en ayudar al Gobierno en su política 
de proacción el »actor   industrial. 

Identificar loa factores que han facilitado o lapedido alcansar los obje 
tivos qu» se habían ¡»opuesto a ssdiano o lare» plaso. 

•valuar la efectividad del proyecto con respecto a le asistencia técnica 
qut ofrece a loa usuarios así coso tajahién a esjasllas organimacionee na- 
cional«« que compartan respontaMlidadas) en eu desarrollo. 



- 5 - 

Recomendar futuras actividades para el desarrollo industrial del país y 
del proyecto, tomando en cuenta los planes de desarrollo y los objetivos 
del Gobierno Ecuatoriano, así cono los compromisos adquiridos a través 
dal Pacto Andino. 

Recomendar medidas para la futura conducción de asistencia técnica por 
parte de aquellas agencias nacionales que deberán realizar las activida 
daa de seguimiento identificadas por el proyecto, una vez finalizada la 
asistencia de la ONUDI. 

Preparar un borrador del Documento del Proyecto Revisado e incluir las re 
ocmendaciones de la Misión, respecto a la futura contribución (expertos, 
becas, equipos, etc.) requeridos por el proyecto para un desarrollo éxito 
ao durante su período restante de actividades. 

1.1 Procedimiento de revisión adoptado par la Misión Evaluadora. 

A.   Planificación de la Misión. 

El trabajo de la Misión se condujo en base a los términos de 
referencia y tuvo como objetivo desarrollar una misión clara 
de las actividades del proyecto y de su posición a esa fecha. 
Por lo tanto, la Misión comenzó con un análisis de loa puntos 
a aar investigados siguiendo muy da cerca lo indicado en los 
términos de referencia. 

Una evaluación de las fuentes de información disponibles se 
llevó a cabo para determinar su velar potencial en lo reléelo 
nado con el suministro da información útil sobre los tupióos 
•MH tuiaJua en los términos de referencia. 

1.2 Seleoción de fuentes ds información. 

Se obtuvo información principalmente da aquellas fuentes de 
las cuales se pudiera recibir mayores detalles con respecto 
a las actividades actuales del proyecto en comparación con 
aquellas anteriores al cambio en le Dirección Nacional e Inter 

nacional del proyecto, asunto considerado de gran importancia 
para el propósito de la Misión. 

Us fuentes ds información fueron irdepsndienbemsnte   selaç 
clonadas     por la    Misión, la   que igualmente solicitó   — 
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consejos neutrales fuera del proyecto a personas dispuestas 

a proveer Información objetiva de sus experiencias con   el 

proyecto y de sus impresiones acerca del actual desenvolvi- 

miento en comparación a la primara fase del mismo. 

Se visitaron una cantidad representativa del total de las 

empresas que recibían asistencia técnica del proyecto. 

1.3. Metodologia de las entrevistas. 

Las visitas realizadas a empresas privadas y algunas otras 

Instituciones Gubernamentales fueron llevadas a cabo soia- 

minte con la presencia del Consultar del PNUD y del Repre- 

sentante de GNUDI, con el fin de asegurar la veracidad de 

sus criterios con respecto al Proyecto. Se creyó que la - 

presencia de las partes interesadas, tales como los funcio 

narios nacionales o internacionales podría influir en las 

reacciones de las personas entrevistadas sobre el desarro- 

llo del programa y su relación con éste. 

1.4. Visitas realizadas. 

Tanto las empresas cerno las diferentes Instituciones Guber 

nam«niales visitadas se hallan enmaradas en el Anexo 1. 

Hubo cambio de opiniones sobre la planificación y contení 

do de las entrevistas, y sobre objetivos de interés poste 

rior para el proyecto con el Representante Residente y o- 

tros funcionarios del PNUD, así coso también con el Asesor 

Regional Industrial, el Director del Proyecto a.i., con ca 

da uno de los expertos internacionales, y personeros   del 

CENDES, en especial con el Econ. Marcelo Avila, Director 

Ejecutivo, Dr. Julio Aráuz, Director Nacional e Ing. Oswal 

do Rodríguez, Jefe del Departasento de Evaluación y Control 

de las actividades de asistencia técnica. 

También se obtuvo información y puntos de vista indepan - 

diantes de parte del Banco Mundial y al Programa de la 

UNCTAD adscrito al Ministerio de Industrias. 
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1.5.   Preguntas formuladas. 

a. Preguntas a las Industria». 

A las encrasas industriales entrevistadas se les solici 

tó describir el tipo de asistencia recibida de parte - 

del personal que labora en el proyecto, la calidad del 

servicio obtenido, la capacidad y composición de los   - 

grupos de trabajo que proveen asistencia técnica, y la 

implementación de las recomendaciones hechas por tales 

profesionales.    Se fornularon también preguntas encami- 

nadas a determinar el alcance de la participación del - 

personal de contrapartes en la actividad en planta.    Pre 

guntas también fueron hechas con relación al cambio que 

pudieran haber observado entre la asistencia dada duran 

te el primer período de vida del proyecto y la asisten- 

cia brindada durante su fase actual, con el objeto de a 

yudar a la Misión a evaluar la extensión de los cambios 

que el proyecto había puesto en marcha. 

b. Preguntas a instituciones gubernamentales. 

Los expertos internacionales del proyecto fueron entre- 

vistados individual y concienzudamente por los miembros 

di la Misión. Las preguntas fueron enfocadas a obtener 

una información verdadera relacionada oui los siguien - 

puntos. 

1. Percepción del experto de sus propias responsabili 

dades de trabajo. 

2. Nivel y alcance de las actividades de asistencia - 

técnica. 

3. Actitudes tanto hacia CENDES, y otras instituciones 

gubernamentales involucradas en su respectivo campo 

de acción, como hacia las políticas actuales de di - 

rección y planes del Proyecto. 
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4. Punto« de vista y practica» con referencia al entre 
namiento de contrapartes, e Impacto de cualquiera - 
dé las políticas del proyecto relacionadas con el - 
entrenamiento. 

5. Planes para actividades de asistencia futura, espe- 
cialmente en el área de rassuales de entrenamiento y 
seminarios para instruccicm de personal de la indus 
tria. 

•valuación del Proyecto. 

1.1 lai economía del pals. 

La *T>rnfffl del pals se halla oandicionada por dos fac 
toces externos: 

-    El incremento del ingreso proveniente de la exporta 
dan del petróleo, debido a la ampliación de merca 
do y alza de precios. 
la importancia en aumento del Pacto Andino. 

II incremento del ingreso piusBileiiLe de la exportación 
de petróleo se debe a la ampliación de exportaciones, 
la misma que va desde los 330 millones de dolares en 
1972 a 910 millones en 1974.   además se ha incentivado 
la inversion industrial y el csecimiento industrial en 
un 11% en 1974. 

Actualmente existe en el Ecuador unas 1170 

firmas, sin embargo, tienen ses de 20 empleados. 

ductos, los mismos que dentro de 10 años quedarán auto 

Andino, teniendo solamente uns reducción de 10% anual. 
Keimte también un sin número di industrias, las mis - 
mis que tienen prioridad dent» del Pacto Andino, y 
donde los países miembros cuestan con derechos exclu 

• 
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•ivo« a iniciar actividad»« an sectores específicos; 

siendo estos sectores específicos los siguientes: nie 

talnacánica, petroquímica, automotriz, metalúrgico, 

química básica, industria farmacéutica, electrónica 

(aparatos y telecomunicaciones) industrias de caucho 

y algunas alimenticias. La industria de fertilizan- 

tes puede que también sea incluida luego de que se - 

llegue a un acuerdo al respecto. 

La importancia creciente del Meto Andino pronostica 

un futuro crecimiento de algunas   industrias ecuato- 

rianas, pero también será un factor limitante a     la 

expansión de otras industrias, debido a la reducción 

de aranceles protectores para otros países miembros 

y la abierta de fronteras para firmas mejor estable- 

cidas y más competitivas.    Eatimulaciön puede ser es 

parada en aquellos cancos dandi un tratamiento aspe 

cial sea dado al Ecuador, tales como con automóviles 

1200 y 1500 ce, ácido salicilico y una variedad de o 

tras industrias mencionada« en la llamada "Lista   de 

Prioridades del Pacto Andino", la misma que determi- 

na qui nuevas industrias deben ser asignada« a cada 

pels para su expendio en el Hit ali Común Andino. 

Las siguientes sectores industriales han sido ya 

«ociados y parcialmente asigna*» por la Junta dal A 

de Cartagena: 

Industria Automotriz 

-     Industria Netalmacánios 

Industria Petroquímica 

Actualmente se hallan an dlsowión, o punirne a aar 

discutidos loa óteos sectores todicedos en párrafos 

Una limitación en el arecdsrtatmo de la industria e- 
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países miembros cuentan con vanta jas, espsotalmante con 
relación a eficiencia, matarla prima, etc., y donde   el 
costo de transporte es manor con relación al costo aho- 
rrativo a ser obtenido debido a las ventajas   menciona- 
das.    En aquellos sectores donde las ventajas de otros 
países miéntaos es menor onrapararta a los costos   de trans 
porte, cano en la industria de madera y muebles, la exo 
neración de impuestos por el   lapso de 10 años   podría 

de menor significancia. 

1.2   Políticas Oubernsmentales. 

políticas gubernamentales con relación al desarro- 
llo industrial han sido tradicionalmente de carácter 
proteccionista, motivadas principalmente por el objeti 
vo a substituir importaciones. Sólo recientemente, y 
con el advenimiento del Pacto Andino, estas políticas 
—tin siendo iieplenentadas, por medio de las cuales 
específica» industrias obtienen ciertos incentivos de 
acuerdo a distribuciones asignadas y que comprenden - 
10 factores (Anexo II). 

tftia política similar se aplica a industrias de escala 
pequeña, ahora definidas carao empresas con menos de 20 
espleados. Aparte de la clasificación por actividades 
industriales de acuerdo a los factores mencionados, in 
osntivos específicos son proveídos para una descentra- 
lización. Los incentivos generalmente consisten en la 
reducción de inpuestos y exoneración de importaciones, 
subsidios por exportaciones y, específicas facilidades 
de crédito. 

El planeamiento industrial nacional a nivel ejecutivo 
no provee prioridades sobre bases sectoriales.   U Mi 
Sion encontró que existía una falta de conocimiento en 
referencia al desarrollo de la política industrial re- 
lacionada a otros sectores, especialmente   educación, 
desarrollo rural y regional, y     creación de infraes- 
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tructura.    Tal vez existen demasiados problemas y necesi 
dades de corto plazo a permitir un mayor envolvimiento 
oon consideraciones a largo plazo -una reacción compren 
•ibi«. 

U porcentaje de crecimiento del desarrollo del país in 
dustrialmante serla naturalmente mejorada por promulga- 
ciones y cumplimientos sistemáticos de objetivos coheren 
tes, consistentes y prioridades mutuamente   reforzados. 
Memas las agencias de ejecución del Gobierno deberán to 
mar sus propias detenninaciones, consistentes en los pro 
blemas y oportunidades que se presentan al momento. 

1.3     El papel de CENDES y la infraestructura de la organiza- 
ción del Proyecto. 

CENDES tiene una triple misión con relación al desarro- 
llo y crecimiento industrial en el Ecuador, la cual se 
halla reflejada en las tres Divisiones de Operación: 

Promoción   de actividades industriales. 
-     Estudios de factibilidad. 

Asistencia Técnica. 

El Proyecto DP/BCU/533 se refiere unici—etite a las acti 
vidades que desarrolla la División de Asistencia Técni- 
ca. Las mismas que se encuentran organizadas de la si- 
guiente manera: 

ASISTENCIA TECNICA 

I  
Departamento de 

Gerencia! Asesor enfant-o Tecnológico 
- Industrias Alimenticias 
- Industria Textil 
- Industria de madera y mue 

bles. 
- Industria de Cuero 
• Industria Metalmecánica 
- Industria de la Construe 

cien. 

ti Jefe de la División de Asistencia Técnica, supervisa 
a 30 profesionales, emite sus informes directamente al 
Director Ejecutivo del COCES.   El Departamento de Ase 
secamiento Gerencial, que cuenta actualmente con dos 
profesionales, pero este número será incrementado a 5 
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ptrwnas.   El Departamento de Asesor amiento Tecnológico 
actualmente cuenta con 28 profesionales.   La función de 
la División es el de dar asistencia técnica a la indus- 
tria.-   Hasta el pasado raes de abril esto fue hecho sin 
una planificación definida respecto a la selección de - 
aapresas.   La nueva Dirección Nacional e Internacional 
llevó a cabo un enfoque de sector por sector a efecto 
da determinar el tamaño, composición y requisitos espe 
elfi non de cada uno. 

El papel de ONUDI con relación a la División de Asisten 
ola Técnica del CUIDES principalmente consiste en el en 
trenamiento de contrapartes nacionales en los respecti- 
vos campos de trabajo de los expertos de ONUDI y en el 
fortalecimiento de la División a fin de que llegue a ser 
tai Organismo viable de asesoramiento al desarrollo indus 
trial ecuatoriano. 

1.4   Objetivos del Proyecto. 

Um objetivos del Provecto son loa siguientes J 
a.   Objetivos a largo plaaot 

- Incrementar la productividad en los sectores indus 
tríales prioritarios. 

- Contribuir a la fonailaclon de la política da dase 
rrollo industrial del pala. 

**    Objetivos inmwiHatoa; 
- Dar asistencia técnica en planta a loa sectores 

industriales prioritari». 
- Identificar loa untila— que las industrias afron 

tan. 
- Coordinar el uso de reparaos disponibles con otros 

organismos gubernawsjil ales, en espacial con la Co- 
misión da Valorea. 

- Formar y preparar un aojefao da consultoras naciona 

l.S   actividades del Provecto." 

a.       avaluación Sectorial. 

Se llevó a cabo un. inu^asa intensivo de avaluación 
Bacterial que se completó en noviembre de 1975. Vir 
tualmante todas las industrias de tamaño mediano y 
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graixìe de oada tactor fueron visitadas e fin de determi- 
nar la composición del sector, los problemas individua - 
les existentes en cada una de las industrias y, aquellos 
problemas de orden general peculiares a cada sector. 

U proyecto hace distinción ahora entre problemas inter 
nos (por ejemplo, la ausencia de procedimientos de conta 
bilidad adecuada) y problemas externos  (por ejerció, la 
ausencia de proveedores adecuados de materia prima). 

Los siguientes sectores fueron estudiado«: 

- Industria de alimentos 
-'industria Textil 
- Industria Metalmecánica 
- Industria de madera y muebles 
- Industria del cuero. 
- Industria de la construcción. 
Estos estudios conprenden un total de 1318 empresas. Los 
Anexos III y IV   dan una visión detallada de los resulta- 
dos obtenidos de estos estudios sectoriales. 

Después del estudio a los sectores, un sin número de em- 
han sido sujetas a un diagnóstico total de proble 

técnicos y gerenciales a objeto de determinar la a- 
sistencia técnica que pudieren requerir.    Diagnósticos 
completos de este tipo toman de uno a tres días/hombre. 

Las. siguientes rasones fueron enumeradas para la selec- 
ción de sectores: 

- Las industrias de alimentos y textiles fueron básica- 
mente seleccionadas, tomando en cuenta su importancia 
con respecto a la economía del país, eepecíficanente 
al número de personas que emplean. 

« El sector metaljnecànico fue escogido   porque se le 
considera de gran importancia para el futuro ecuato- 
riano en el Facto «fidino y, porque es un sector que 
demostrará una tasa de crecimiento substancial en los 
anos venideros. 

- El sector de   la ocostruccion fue escogido tomando 
en cuanta su impacto en la economía y su capacidad  de 

mano  de obra  no calificada.     Este es   - 
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un Motor dinámico nurttculaxmente favorecido por 
navas facilidades da crédito, lo que ha estimula 

. do el "boon" de la construcción durante los (Siti- 

aos tres o cuatro años. 

-   U sector de madera y ausoles tiene su iimportan- 
cia debido a au potencial a añadir valor agrega- 
do a la materia prima domestica, para venta en - 
fturty^rm de exportación.    La elección de la indus 
tria del cuero fue determinada primordialmente 
por el triste estado de este sector, el cual co- 
mienza con una baja calidad de cuero y con un pro 
oaaamiento inferior soportando una falta de know- 
how en el campo de la producción de artículos de 

cuero. 

b.   Asistencia Manica 

La asistencia tecnica ss está actualmente proveyendo 
en tres áreas claramente definibles, ya sea da ca- 
rácter tecnológico y administrativo.   Cabe hacer no 
ter que toda la asistencia técnica ha sido llevada 
a cabo manoornunadamente por los expertos internado 
nales y las contrapartes aacionales. 

1. Asistencia Técnica sobre bases de contratos re 
sunerados a empresas individuales para solucio 
nar problemas específicos. Loa honorarios car 
fados son mínimos con relación al costo (un - 
máximo de $ 20 diarios, sin tomar en cuenta el 
número de personas que participan). El propÓ 
sito principal de esto es el que las empresas 
temen conciencia que el Gobierno incurre en - 
costos al ayudarles y asegurarse que el clien- 
te le asigne valor a los servicios recibidos. 
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2. Asistencia Técnica a cooperativas de firms pe- 
queñas -por ejemplo, con relación a entrenamien 
to sobre técnicas del trabajo de la madera. 
Esta ayuda se dá sin costo alguno. 

3. Asistencia Técnica a firmas piloto. 

los dos primeros puntos se explican por sí solos. 
•1 ûltijTo es nuevo.   Las empresas reciban asistan- 
ola como unidad fabril con el objeto da hacer da - 
•lias operaciones modelo dentro da sus áreas espe- 
cíficas. 

Las empresas piloto reciben asistencia de parta de 
un equipo de profesionales en áreas de ¿ánlnistra- 
ción y de tecnología pendíar a ellas.   Los honors 
rice por servicies se fijan de mutuo acuerdo con - 
la firma, la que está ell la obligación de abrir sus 
puertas a los competidores en todo aquello que está 
relacionado con mejoras técnicas logradas, con exoeg 
don de cualquier información financiera. 

Mis importante que la divulgación de conocimientos 
es la adquisición de un global know-how recibido 
por parte de los prof estáñales del COCES debido a 

procedimiento. 

e.   Seminarios 

OWES tiene un programa de seminarios a las indus 
trias, utilizando expertos y contrapartes y, mete- 
riel de instrucción preparado por el Provecto.    Los 
seminarios están designados a asistir a los sectores 
industriales discutiendo posibles soluciones a los 
problemas más comunes de las empresas del sector. 
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4»    aarvicloa da Infocaacidn 

El Servicio da Infornacion y Docummtaciàn dalCBOGB 
«itá localizada an Guayaquil.   La aportación dai ONUDI 
cclginalamta fua da UBI 40.000.    fti 1976 los fondo« 
dajatlnaaQa para la adquisición da flufiaanlfa aubld a 
U* W.OOQ. 

blbllotaca da do 
an al oaapo agro- 

qnfwloaa y sa ~ 

, ate. i al proxl 

m Matin da Motlcia» oon loa título« da publioe- 
aaritlrta —nanilaanta y, al «arvicio da - 
ahora cuanta oon un larjaaiiu da cuatro 

IL aarvlclo aa halla awnaprlnnalwant-a blan organila 
é» y an un futuro iiwadiato trabajará oon un aodar- 
no aquipo da Infamación; mlczoflimación, aquipo di 

:ión da copia», «te. 

an la politica 

ralaclonado oon la 
i, fai ooamnao oon  un anilláis da cada uno 

a aar aaiatidoa, pudiera oanarar 
poatarlor tandianta aida 

aanoìlu da pnìTtloaa da aalatancla a la induatria. 

ai adoptarán oon ralacion al control da calidad 
para loa productoa da cada aactor con raapacto, 
tanto al majoramlanto an la calidad de matarlaa 
orinai al introducir norma cono lnoantivoa qua al 
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establecer cooperativas «n aquello« ssctorss dante 
•1 tajaste Individual dt IM f irsaa M peojuano para 
ooapetir dantro dal Pacto Andino.   Tapien la intro 
Aiocicn da «tíquet*« «apri «la« para «qportacion, 
on cuantía dal producto, podría aar un objatlvo 
él la« futuras politica« aactorialaa del gobierno. 

H iapacto qua CBOB tandri con raapacto a la» fu 
toaras politica« gubernasantalee aati todavía por - 
*•*•».   fin astearse, sa observa una raoaptividad 
eutaetancial da parta da otro« Oroanlasoe Gubarna - 

oon raapacto a poaiblaa oontribucionaa dal 
Bato aa aplica particularisante al Xnatitu 

to Bcuatoriano de ttormlixación IMN, «1 cual daaaa 
utiliiar loa aarvicio« dal OMDB y know-how an su 
osasana para al mjorssJanto da calidad an 1976, y 
a la Ccmi.ión da Valona qua tiene intención da uti 
Uaar los aarvlcioa dal CMOS a fin da »ajorar al 
rendimento de laa eapre««« an que actualisante san 
tiene equidad o aquella« a las qua ha dado créditos 
subetanciale«.     (x* Comiaión de Valoras ha inverti- 
do uh total da 20 millonea da dolare« an 36 espre- 
ssa cuyo ospitai activo as da €0 milione« da dfila- 

). 

f.   Dirección dal proyecto. 

*•   *—•'sonai l'ntarnacional. 
Ctantasaaa con 7 «aperto! 

jando a la facha dt la revMon dal proyecto 
(en Adío «xiatlan 17).   Cinco experto« ss ha 
lian «n la f ass da contratación o an las eri- 

^^^B*   e^^«ieì^B^^ej^«BSjgBj a e 
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2.     Personal Nacional. 
LA Division da Asistencia Técnica de OMDES 
cuanta con 30 profesionales, tres de los cua 

• lea perteneoen al Instituto Ecuatoriano de 
Normaliíación, MSN, y ae incorporarán an bre 
ve a sus funciones en dicha Institución. 

Sin embargo, cinco nuevos profesionales serán 
contratados inmadiatanante, lo que sumaría a 
un total de 32 contrapartes. La Division de 
Asistencia contará entonces con 27 profesiona 
las en su Departamento de Asesoramiento Tecno 
lógico (ahora 28) y 5 profesional«« en el De- 
partasento de Asesorasiento Oerencial. (ahora 
2.) 

f.   atotxanamianto de contrapartes y becas. 

H entrenamiento de contrapartes sa réalisa actual 
sante a través de esfuerzos conjuntos de consulto" 
ría con las empresas industriales.   Actividades con 
juntas de expertos internacionales y contrapartes 
son también llevadas a cabo a través de análisis see 
torial y seminarios. 

Sin embargo, esquemas de entrenamiento específico 
pira contrapartes han sido diseñados y se sugieren 
discusiones de tales esquemas, comenzando con un in 
forme de lo que el experto considera necesario como 
entrenamiento para el contraparte.    Se estimulará a 
los contrapartes a que preparen sus propios esquemas. 

Bn la planificación de las becas ae ha considerado en 
principio el que «1 becario no debería hacer uso de 
la misma mientras los expertos internacionales perma 
nesoan con el proyecto a fin de asegurar que el con- 
traparte pueda recibir el mayor beneficio posible de 
La transferencia de tecnología del experto intornacio 
nal. 
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Ver Anexo V que indie* «1 tienpo adicional requerido 

para entrenamiento de personal de contrapartida. 

h.    Fortalecimiento de la Division de Asistencia Técnica 

dal CQIDES. 

Parte de los objetivos del Proyecto será el fortale 

.   cimiento de la División de Asistencia Técnica del 

CENDES como el Organismo que llevará a cabo las acti 

vidades de ccraultoría de la industria ecuatoriana 

luego de la finalización del Proyecto.   Es por lo tan 

to necesario concebir a esta División como el futuro 

instrumento del Gobierno Ecuatoriano encargado de   - 

brindar asistencia directa a la industria. 

fe debe establecer un plan a fin de asegurar la esta 

bilidad futura de esta Organización el que definiría 

la función y modo de operación. 

Cambios recientes de la política con relación a una 

mejor remuneración a los profesionales ecuatorianos 

y el establecimiento de un departamento encargado de 

la evaluación y control del proyecto, son etapas po- 

sitivas en tal dirección. 

Una posterior consideración puede ser ahora dedicada 

a la práctica futura de facturación de los servicios 

a la industria por'parte del CEMJES, una política 

con relación a subcontratacióh de consultores de afue 

ra, otras actividades que CENDES deseare introducir 

en el futuro, tales cerno la estandarización de progra 

mas de contabilidad, inter-comparación de las firmas 

interesadas, seminarios especializados, publicaciones 

profesionales, etc. 

Todos estos planes deberían discutirse durante el 

período de permanencia de los expertos internaciona 

les en el Ecuador, a fin de aprovechar de las dife- 

rentes experiencias que aporten cada uno de ellos. 
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l.f Pectore« qui afectan «1 logro de los objetivos dsl pro- 

VBCtO.- 

Iti* principal«« factores que afectan el logro de los ob 

¿stivo* del proyecto, los cuales se hallan reflejados 

«A las conclusione« de este reporte, son los siguiente«! 

a« KL Gobierno espera incrementar los fondos para las 

actividades de asistencia técnica del Proyecto en 

un 121 para 1976. Tal incremento se necesitará - 

para estar a tono con el ausento de trabajo en este 

oaepo, con la carga adicional resultante de los ajus 

ees de salarios a nivel industrial para los profesio 

Rales dal CBOES, y el aumento de contraparte« de 31 

a 3*V 

b, I« contratación de espertáis ha sufrido un retraso 

ocnelnerable, perticulaiesule durante el inicio del 

proyecto, lo que fh^yVHf* la pronta Iniciación 

As actividades. Igualmente y hasta que no termine 

la reunión de la Misión, la contratación de exper- 

tos se encuentra detenida desde el ma« de Abril pa 

¡west nike a la industria es Men recibido por ésta, 

la que sin embargo no se da cuanta del verdadero 

subsidio epe deriva en faena de asistencia técnica. 

•date actualmente una grandísima demanda por reel 

Mr asistencia técnica y los exptrtos internacio- 

nales y sus contrapartes hen tenido que oonsiderar 

la reducción en el numero de contrato« en beneficio 

de actividades mis intensa» en un numero pequeño de 

•imiiM seleccionadas. Esto difiere de la situa- 

ción anterior en que los experto« internacionales 

perdían un tiempo substancial en actividades proso 

ninnai es oara "waider" eue servicios. 

« 
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d. LA creación dal Paparl a—ito de Asesoramiento Geren 

oial para aaiatancla técnica dentro del ŒNDES tie- 

na por objeto derivar une mayor eficiencia en las 

futuras actividades de asistencia técnica de la Di- 

visión. El Departamento ha solicitado la asistencia 

de un consultor gerencial experimentado, con el fin 

de ayudar a la preparación de los contratos de con- 

sultoría. Un factor importante a ser considerado en 

este respecto es la falta de seguridad para definir 

actividades exactas a llevarse a cabo por el perso- 

nal de asistencia técnica del COCES y el tiempo en 

que estas actividades deben ser ejecutadas. 

e. La decisión de estudiar todos los sectores menciona 

dos eh el numeral 1.5a) podría haber causado un re- 

traso adicional en el servicio de asistencia técni- 

ca a empresas individuales. Sin embargo, en vista 

de la rapidez con que se llevaron a cabo estos estu 

dios y de los beneficios que se derivaron de éstos, 

podría decirse que este apérente efecto negativo en 

el avance del proyecto es mis que suficiente para 

compensarlo en vista de la información obtenida so- 

bre problemas generales que afectan a empresas indi 

viduales de cada sector estudiado y la experiencia 

ganada a través de la preparación de estos estudios. 

latos análisis han colocado al CODES en una posi- 

ción capaz de asesorar al Gobierno en todas las po 

lfticas relacionadas oon el desarrollo industrial 

sectorial, (Control de Calidad, preparación para el 

Pscto Andino, pronoción de exportación, etc.). Los 

estudios sectoriales serán completados y se irán 

perfeccionando y actualizando con el correr del 

tiempo. 

f. La asistencia propuesta a la totalidad de los secto 

res a manera de discusiones en mesa redonda de todos 

loe problemas, conferencias, y seminarios especiali- 

zados con proposiciones pera solucionar las dif icul- 
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tades identificadas a través de las actividades del 

proyecto, podría llegar a ser un instrumento altanen 

te eficiente en el contexto de asistencia técnica o- 

frecida a la industria. Tal asistencia no solamente 

produciría un efecto multiplicador, ya que por este 

camino se llega a varias empresas simultáneamente, 

sino que también tendería a estimular la competición 

entre las industrias a efecto de incrementar sus ope 

raciones más rápidamente. 

Uh nuevo concepto es la selección de empresas pilo 

to para una asistencia técnica en su conjunto de 

actividades, con el proposito de hacer de estas fir 

un modelo de operaciones dentro de sus diversos 

de actividad y de cuya experiencia se benef i 

ciarían otras empresas competitivas. 

A las empresas asistidas se les solicitará que co- 

•uniquen a sus competidores todos los detalles con 

cernientes a las mejoras tecnológicas, excluyendo 

ar -»líos aspectos relacionados con el aspecto "fi- 

nanza'' de la firma. 

A pesar que la proposición anterior podría redundar 

an complicaciones posteriores, la idea de crear ope 

raciones modelo en cada sector industrial sería de 

micho beneficio para el personal del CTNDES, incre 

mntando su capacidad de asistencia técnica y fá- 

cilmente darán fruto en las actividades futuras de 

asistencia técnica en el sector. También se ha su 

gerido que un experto en entrenamiento debería ser 

integrado al proyecto a fin de asegurar la eficien 

eia con respecto a todo lo relacionado con el entre 

namiento. 

h. las empresas piloto asistidas son visitadas por un 

equipo compuesto de expertos en administración y 

en tecnología sumultáneamente. La composición de 

estos equipos de profesionales tiene por objeto 

.\ 



- 23 - 

•1 mejorar la comprensión de los tecnòlogo« en admi 
nistración y de los de administración en tecnología. 

De esta manera los contrapartes podran obtener una 
mejor comprensión global de las operaciones de las 
industrias. 

i.   Programa de Promoción de Control de Calidad en 1976 
por parte del INEN. 

El proyecto ha sido seleccionado para ayudar al Ins 
tituto de Normalización INEN en sus actividades de 
promoción del Programa de Control de Calidad en di- 
ferentes sectores de la industria, ya que este tipo 
de actividades se encuentra dentro de las activida- 
des del proyecto, el tiempo de los expertos envuel- 
to en la presentación de programas comprensivos de 
control de calidad dentro requerirá de recursos adi 
clónales substanciales. CODES deberá tener la ca- 
pacidad de presentar normas alternativas de control 
de calidad a cada sector y de evaluar sus respecti- 
vas ventajas y desventajas, aplicabilidad y costo 
de implementación. Esto se podría llevar a cabo so 
lamente si la información recapitulada es analizada 
y evaluada de antemano y presentada en forma conci- 
sa y práctica a lo« sectores interesados. 

j.   Asistencia a firmes de propiedad del Estado. 

Li asistencia del CEtOES podría ser particularmente 
Útil para la Comisión de Valores, Corporación Finen 
ciera Nacional, la que está muy interesada en el 
programa de asistencia que ofrece el Proyecto. Estos 
servicios comprenderían el asesoramiento por parte 
del CENDES a la Comisión de Valores en lo ooncernien 
te a sus futuras inversiones, por medio del cual se 
solicitaría al CENDES evaluar el potencial compañías 
adicionales a las 36 firmas en las que la Comisión de 
Valores tiene inversiones. 
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C.  Conclusiones de la Misión. 

1. El Proyecto eri su primera «tapa de puesta en marcha tuvo 

una falta de enfoque y carencia de un control más estre- 

cho sobre el mismo. Esta situación mejoró radicalmente 

desde que el nuevo Director Ejecutivo del CEMDES, la A- 

gancia de Contrapartida, asumió sus funciones en noviam 

bra de 1974, y el anterior Director del Proyecto se re- 

tiró del mismo en abril de 1975. Desde ese momento un 

níanbro del personal internacional ha venido actuando en 

calidad de Director Internacional a.i. 

2. Con el fin de obtener la maxima efectividad del proyec 

to en el futuro, debe existir una continua reorienta - 

estén, la misma que debe de estar de acuerdo con las de 

terminaciones: del Gobierno a los más altos niveles gu- 

bernamentales a fin de obtener políticas coherentes, 

bien definidas y consistentes con el desarrollo indus 

trial nacional. 

3. En las industrias de tamaño mediano y pequeño, en su ma 

yoría, parece haber una necesidad bien reconocida y de- 

finida por el tipo de servicios de asesoramiento que el 

Proyecto presta y los servicios técnicos que el COCES 

provee a la industria nacional sobre bases profesionales. 

4. Durante los últimos meses se ha incrementado la demanda 

por parte de la industria con relación a los servicios 

que brinda el Proyecto, a tal punto que dicha demanda 

actualmente excede a las capacidades limitadas del per- 

sonal que labora en el Proyecto. Ahora es posible esoo 

ger a las industrias a ser asesoradas sobre bases de su 

contribución al desarrollo industrial del pals y obten- 

ción de los objetivos nacionales predeterminados. 

5. En los últimos meses la metodología del proyecto ha sido 

reformulada con la asistencia del Asesor Regional para 

el Desarrollo Industrial. Seis sectores industriales 

han sido seleccionados sobre campos pragmáticos y some 

tidos a su aprobación por el CODES y el Consejo Direc 
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tivo y, sujetos a un análisis detenido oon el propósito 

que la futura asistencia a la industria sea restringida 

a estos sectores por el tiempo restante. En cada sector 

se selecciona plantas piloto a fin de obtener una asis- 

tencia amplia por parte del CENDES y transformar a estas 

industrias en operaciones modelo. Para tal efecto se 

cuenta con un personal de expertos especializados en di 

noción y tecnología, los mismos que cooperan a alcanzar 

los fines propuestos. Un Departamento de Control y Eva 

luación ha sido también establecido a obtener la máxima 

utilización del tiempo de los expertos internacionales y 

contrapartes a fin de asegurar la maximización de la ca 

lidad de los servicios prestados. Un incremento substan 

cial en las compensaciones para los contrapartes ha per- 

mitido disminuir la excesiva rotación de personal exis- 

tente anteriormente. Todos estos cambios indicados, pro 

meten una mejora en el cumplimiento de los objetivos pro 

puestos. Sin embargo su verdadero impacto sólo podrá 

determinado en el futuro. 

6. El presupuesto anual del COCES concerniente a las acti 

vidades del Proyecto para 1976 ee encuentra en sus últi^ 

mas etapas de evaluación y aprobación y, muestra un 12% 

de incremento en relación con el periodo fiscal que an- 

tecede. La División de Asistencia Tecnica del COCES 

se encuentra incrementando una imagen positiva sobre su 

importancia y valía dentro de las actividades del CENDES. 

7. En relación con su responsabilidad, el actual grupo de 

expertos internacionales es sencillamente impresionan- 

te. Sin excepción, parecen ser profesionales altamente 

motivados, competentes, cooperativos, pragmáticos y, de 

iniciativa propia. La Misión no encontró motivo para 

cuestionar la idoneidad de ninguno de los expertos inter 

nacionales, quienes laboran con un mínimo de supervisión 

y ayuda, a un nivel altamente de efectividad profesional 

en las áreas de sus respectivos campos. 
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8. El personal de contrapartida a nivel directivo también 

parece ser de excepcional calidad. El entrenamiento 

de contrapartes al momento ha sido realizada sobre ba 

ses no .formuladas o ad-hoc. El personal internacional 

se halla consciente de sus responsabilidades con rela- 

ción a la transferencia de tecnología y lo han realiza 

do pragmática y concienzudamente. Las becas están ano 

ra garantizadas por normas que aseguran al CENDES de 

los servicios del becario luego de concluida su beca o 

el reembolso total de los gastos efectuados. 

9. El asesoramiento que actualmente presta el Proyecto a 

la industria parece ser altanante apropiado a las ne- 

cesidades de las industrias atendidas. El Servicio - 

de Información Tecnica, SIT, que se encuentra locali- 

zado en Guayaquil, también está proveyendo información 

ampliamente requerida sobre bases de eficiencia y can 

potencia. 

10.  Toda la actividad relacionada a la contratación de ex- 

pertos fue suspendida en abril de 1975 en espera de la 

Misión Evaluadora, la mia« que se retrasó más allá de 

lo previsto. Oomo consecuencia de esto y, debido a la 

finalización de contratos, el personal internacional se 

halla actuábante reducido a 7 miembros, cuyo numero in 

cluye al Director del Proyecto a.i. Los intereses del 

Proyecto se vieron afectados por esta suspensión y esto 

ha dado oomo resultado marcadas limitaciones en reía - 

clon a prestación de servicios que ahora pueden suminis 

trarse de acuerdo a la nueva organización y enfoque sec 

toriales. 
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D. Recomendaciones de la Misión. 

los miembros de la Misión concordaron en las siguientes 

recomendaciones para las partes respectivas: 

1. Que el Borrador del Documento del Proyecto Revisado, 

que se adjunta al presente reporte sea aprobado. 

2. Que, a fin de obtener los resultados deseados bajo los 

procedimientos de operación revisados del Proyecto, se 

siga manteniendo conexión con la Oficina del PNUD, y 

que una revisión de las actividades del mismo sean lie 

vadas a cabo dentro de seis meses a partir de la pre- 

sente fecha, por personal internacional y nacional, con 

especial atención a la puesta en marcha de las recomen 

daciones aquí indicadas y progreso en el alcance   de 

las'metas propuestas. 

3. Que la contratación de expertos internacionales se 

reinicie inmediatamente dándosele la mis alta priori- 

dad a objeto de llevar el potencial de consultaría a 

su saxima capacidad. 

4. Que como parte del programa vigente de enfocamiento de 

les actividades sobre el desarrollo de la confianza y 

propia capacidad del personal de contrapartida, los pía 

nee y objetivos específicos deben ser formalizados y re 

visados por la próxima Misión Evaluadora. 

5. Que programas de entrenamiento mis específicos para el 

personal de contraparte que se halla laborando con los 

expertos internacionales sean desarrollados, mantenien 

do una revisión continua, supervisión de los objetivos 

establecidos y tablas de tiempo a fin de asegurar su 

máxima efectividad. 

t.   Que el CENDES continúe proveyendo como un entrenamiento 

efectivo el uso actual de becas e incentivos coordina- 

dos con el tiempo de duración del contraparte del per- 

sonal internacional. 
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7.   Qu« un sistene de evaluación del desarrollo profesional 
y potencial de la asistencia técnica del personal contra 
part«. Ma aplicada, conçatibles con los objetivos especí 
fióos del proyecto y el projis— de desarrollo general 
del catees, proveyendo reportes y revisiones periodica- 
sente del deeenjefiu individual del parsomi de contrapar 
tide. 

S. Que un prograna mis específico pera entrenamiento de par 
sonai de la industria privada en áreas ds importancia ge 
aerai sean establecidas y llevadas a cabo a través de o- 
peracionea piloto y seminarlos, incluyendo seminarios en 

t.   Que las ««lentes actividades de proBOcién • infocisscion 
pública conducidas por OH» continúen pare asegure*, un 
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II. OONTINUACICN DEL PROYECTO DESDE ABRIL 1975 AL 31 DXCIBQKE 1976. 

A.   Descripción General. 

2.1       Iteor tentación de actividades. 

Terminada la revision tripartita se decide continuar con 
las actividades reorientadas del proyecto a cargo de los 
nuevos Directores Nacional e Internacional. 

Si Diciembre 1975 se reanuda la contratación de expertos 
internacionales.   A la llegada de ellos al país, la Direc 
don del Proyecto ya habla preparado análisis sectoriales 
suscintos a cargo de los contrapartes nacionales y se ha- 
bía elaborado un plan general de trabajo anual para emfa 

Um expertos internacionales recibían un acucioso "brief 
lng" de aproximadamente tres días de parte del Director 
Internacional para luego discutir el programa anual de 
trabajo con los contrapartes nacionales asignados y loa 
Directores Nacional e Internacional. 

Una ves acordado el programa de trabajo   con el experto 
internacional, éste se presentaba al sector industrial de 
su especialidad por medio de un seminario de cuatro a seis 
días de duración.   Al finalizar cada día de seminario, el 
experto y los asistentes se reunían en mesa redonda a dis- 
cutir problemas peculiares a los interesados. 

Oomo resultado de esta estrategia surgían solicitudes de 
diagnósticos industriales que materializaban en contratos 
de trabajo. 

Cada contrato de trabajo se seguía en base al criterio de 
administración por objetivos. 



- 30 - 

Al finalizar cada contrato de trabajo se evaluaban cuali_ 

tativa y cuantitativamente loe resultados finales en com 

paración con las condiciones iniciales en que se había to 

mado la empresa. Luego se seguía con el período de "segui 

'       miento" hasta que la industria pudiera valerse por sí sola. 

2.2 Funciones de asistencia cubiertas por el proyecto. 

Este -asunto se destaca en el párrafo cuarto de la Introduc 

ci6n. 

2.3 Funciones de asistencia técnica relacionadas can el proyec 

to pero no cubiertas por il. 

EL éxito de las actividades de asistencia técnica descan- 

san -en lo que a resultados finales se refiere- en la dis 

ponibilidad de mano de obra calificada, actividad ésta 

que es dominio del SECAP 1/. 

Desafortunadamente, dicha Organización no se ha circuns- 

crito estrictamente a la importante labor de preparar mano 

de obra calificada para los sectores industriales básicos 

del país, en la medida que dictamina el objetivo de dicha 

Institución. 

Actualmente se encuentra bajo una reorganización total a 

raíl de la visita de una reciente Misión evaluadora del 

PNUD/pIT. 

Bn base a lo anteriormente expuesto, el proyecto tuvo que 

capacitar en planta -en la medida de lo posible- a mano 

de obra calificada en aquellas empresas a que prestó asis 

tencia técnica. 

Además, el proyecto dictó cursos de capacitación en SBCAP 

en áreas de manufactura y diseño de calzado, textiles y 

Métodos y tiempos. Las relaciones del personal del pro- 

1/ Servicio Ecuatoriano de Capacitación Profesional. 
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yecto con ol de SBCAP no fue lo esperado dado al celo mal 

entendido del personal de SBCAP. Por otro lado, el SBCAP 

se apropió de material didáctico preparado por los exper- 

tos nacionales e internacionales del proyecto y sin auto- 

rización ni mención de los autores lo publicó como mate- 

rial preparado por SBCAP. 

2.4 Parte integral del proyecto en el desarrollo industrial. 

Las actividades del proyecto en su campo global de trabajo 

han constituido una parte integral e importante del Plan 

da Desarrollo Industrial del país en las áreas industria- 

las de prioridad asignadas al proyecto. 

El proyecto ha recibido, a través de la organización de 

contraparte nacional, toda clase de decidido apoyo y asti 

sulo en su segunda fase. 

Las relaciones del Ministerio de Industrlas/CENDES con el 

proyecto han sido altamente favorables y Las observaciones 

de critica objetiva siempre se han discutido en un amblen 

te constructivo a los intereses industriales del Ecuador. 

2.5 Participación del proyecto con otros organismos del Gabier 

no. 

Bn aquellas oportunidades en que han existido problemas 

industriales cuya solución cae en el àrabi to de lo que el 

proyecto identifica como "factores de naturaleza externa" 

y por lo tanto no solucionables por el personal del proyec 

to, tales como "precios políticos", "asuntos legales", 

"falta de abastecimiento de materia prima", por nombrar 

algunos, la Dirección del proyecto ha analizado estos 

problemas individualmente con las autoridades de cada or- 

ganización gubernamental que tiene participación en el 

asunto.   Luego se ha procedido a convocar- estas organiza- 

ciones a una mesa redonda a objeto de llegar a soluciones 
pragmáticas. 

Acordada la solución a nivel gubernamental se ha procedi 
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do a convocar a una mesa redonda entre el sector guberna 

Rental y el privado en que los problemas se discuten   a 

fondo para llegar a las conclusiones más convenientes para 

el sector y solucionar así problemas que han venido frenan 

do el desarrollo industrial del país. 

En el campo de actividades que mis a menudo se ha tenido 

que seguir la estrategia anteriormente señalada, ha sido 

en el Sector de Alimentos. 

Este, sistema de trabajo no sólo ha servido para solucionar 

problemas, sino para estrechar los canales de comunicación 

entre el proyecto y las organizaciones gubernamentales del 

caso y también entre las   organizaciones   gubernamentales 

entre sí. 

Estas buenas relaciones de comunicación   y conocimiento 

personal de las diversas autoridades gubernamentales por 

parte de la Dirección y personal del proyecto, ha redunda 

do en una favorable premoción de la imagen de UNIDO y ŒN 

DES por su interés en encontrar soluciones pragmáticas a 

los problemas industriales del país. 

2.6        Premoción y ejecución de proyectos industriales. 

Debido a que las actividades del proyecto se refieren a 

trabajos de asistencia técnica en plantas establecidas en 

el país y no a empresas a instalarse, la promoción y eje- 

cución de proyectos industriales que -en casos especiales 

y extra-curriculum- el proyecto ha identificado, tales 

ceno harina de banano para consumo humano,  industrializa- 

ción de la papa, industrialización de la pina, cacao semi- 

elaborado, café soluble, hidrogenación de carnes de pesca 

dos para consumo humano (producto de un contenido proteí- 

nico del 17%), curtido de pieles de dorado, tiburón y otros, 

los promueve ŒNDES o Comisión de Valores a nivel nacional 

o internacional, según sea el caso, con apoyo financiero 

nacional o extranjero. 
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El proyecto mantiene contacto con instituciones tales cerno 
el Banco Nacional de Fomento, que financia a la Pequeña In 
duetria y. Artesanía, con al CV, CFN 1/ que financia a la 
mediana y gran industria, y con POKAPRE 2/ que se encarga 
del aspecto de preinversiones en general. 

Dependiendo de la naturaleza y de los objetivos de un pro- 
yecto, los vínculos con instituciones financieras naciona- 
les deberían considerarse en la medida de su incidencia - 
con el proyecto. 

Podría considerarse de naturaleza positiva para cualquier 
proyecto el mantener vínculos con dichas organizaciones, 
sea cual fuere el caso.    Esto, cono una medida de cultura 
general del conocimiento de parte de la Dirección del pro- 
yecto, con respecto de la política de financiamiento nació 
nal vigente en un determinado país, en caso que se presen- 
tara una oportunidad de hacer uso de estas facilidades, o 
en caso que en alguna otra oportunidad UNIDO necesitara 
información sobre el particular de parte del Jefe del Pro 
yseto. 

Eh caso que un proyecto tuviera que involucrar actividades 
relacionadas con instituciones financieras nacionales, 
éstas deberían señalarse en el documento del proyecto en 
forma claramente definida.    Por una parte, cano un compro 
miso de parte del Gobierno y, por otra, como parte del 
programa de trabajo del proyecto. 

I 
1/ Omisión de Valores, Corporación Financiera Nacional. 
y Fondo Nacional de Prcinversioncs. 
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2.7        Plantación industrial. 

El proyecto planificó su estrategia de desarrollo indus- • 
trial y asistencia tecnica en planta en base a análisis 
sectoriales de los sectores industriales.    Por este medio t 
se identificaron los problemas   peculiares a cada sector 
pera posteriormente determinar la estrategia de sus solu- 

El Gobierno ha aceptado la planificación industrial desa 
rrollada por el proyecto, tanto nás cuanto que la estra- 
tegia ha involucrado un serio aspecto de racionalización 
industrial sectorial, con énfasis en el sector de aliñan 

2. S       AJfcninistraciÓn por objetivos. 

II control del seguimiento de los progranas de trabajo en 
general se ha llevado a cabo por medio de un sistema de ad 
•dnistraciÓn por objetivos, diseñado para el tipo de acti- 
vidades industriales que realiza el proyecto.   Para ello 
ee han diseñado formularios especiales, que se llevan rasti 

Gulosamente al día. 

Este sistema de control ha permitido al proyecto aprovechar 
al máximo el tiempo de los expertos y contrapartes naciona 
lee, junto con cuantificar mensualmante logros de activida 

Peralelamente a lo anterior, y al comienzo de la fase de 
reorientación del proyecto, se preparó un "PERT" con el 
objeto de cuantificar tanto el tiespo como los meses/hom- 
bres (contrapartes nacionales, expertos internacionales y 
consultores) requeridos para llevar a cabo los objetivos 
que se imponía el proyecto hasta el 31 de Diciembre de 1976, 

» 
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D.     Objetivos del Proyecto. 

Al comenzar la segunda fase del Proyecto, la nueva Dirección ini- 

ció su trabajo haciendo un acucioso balance de las condiciones 

que habían causado los problemas y dificultades en la obtención 

de objetivos en la primera fase del mismo, lo que dio lugar al 

señalado cambio en la Dirección Nacional e Internacional del Pro 

yecto. 

En resumen, se identificaron las siguientes causales que contri- 

buyeron negativamente al adecuado desarrollo del proyecto: 

2.1 Falta de personal internacional y/o nacional. 

El Jefe del Proyecto prácticamente estuvo el primer año 

•in personal internacional y con un apoyo administrativo 

local reducido. 

Is disponía de unos cuantos contrapartes nacionales sin 

entrenamiento para cubrir todo el territorio nacional en 

toda la gama de actividades de asistencia técnica mencio- 

nadas anteriormente en la introducción de este informe. 

2.2 Palta de locomoción. 

El proyecto disponía de un solo vehículo prestado, condi- 

ción que adicionalmente impedía agilidad a cualquier ini- 

ciativa del pequeño grupo de trabajo. 

2.3 Falta de local. 

El proyecto estaba alojado en un local antiguo, con poco 

espacio y comodidades para les necesidades del mismo. 

2.4 Reconocimiento de la industria. 

El Jefe del Proyecto trató, con el Director Nacional y el 

poco personal disponible, de visitar la industria y cuan- 

tificar los problemas existentes, asunto que se llevó a 

cabo en forma desordenada, considerando el extenso traba 

jo a realizarse, la falta de personal de contraparte y la 

mínima locomoción disponible. 
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2.5       Falta de contacto con CENDES. 

La Dirección del Proyecto no mantuvo un contacto estrecho oon 

la Dirección Ejecutiva del CENDES y, en reiteradaa oportunida 

des hizo caso omiso de acuerdos y sugerencias de parte del Di 

rector de dicha Organización. 

Lo anterior condujo a una pugna entre ambas Direcciones y   a 

serios conflictos de orden personal que afectaron las reléelo 

ñas y actividades   ŒNDCS-Proyecto, al extremo que el Gobier- 

no no estuvo dispuesto a renovar en su oportunidad el contra- 

to del Jefe del Proyecto. 

2.f      Palta de planificación y control. 

A la fecha de llegada del primer grupo de expertos al país 

y durante su primer año de actividades, no habla trabajo - 

planificado para ellos.    Caisecuentemente, tenían que salir 

a ofrecer sus servicios a la industria.    Esto produjo frus- 

tración entre los expertos, habiendo caaos en que algunos 

de ellos pasaron hasta catorce Besanas antes de interesar a 

los industriales en los servicios del proyecto. 

2.7 Fricción entre expertos. 

II Jefe del Proyecto tuvo dificultad con algunos espartos 

ais allá de límites aceptables, asunto que trascendió al 

Representante Residente y ulteriorssnte a Viene. 

2.8 Fricción entre expertos y el Director Nacional. 

Se dieron serios casos de fricción entre expertos y al Di- 

rector Nacional del Proyecto a rail de la falta de tacto 

de este último en su tratamiento a funcionarios internado 

nales, sin que el Jefe del Proyecto objetara dicha actitud 
de parte del Director Nacional. 

Lo anterior di6 curso a quejas por escrito do parte de un 

experto, con copias a Viena. 
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2.9 tejo aspecto anímico 4» parte de ciertos experto«. 

Les irregularidades mencionadas con relación a los objeti- 
vos del proyecto   produjo un trauma   anímico en el personal 
internacional que se dedicó a trabajar dinámicamente pero 
en forma individual en las actividades peculiares a sus es- 
pecialidades. 

2.10 Tardanza en la contratación de expertos y contrapartes na 

clónales. 

La contratación de expertos solicitados tardó en efectuar 
se, condición que en cierta medida contribuyo a entorpecer 
el desarrollo de actividades que se anticipaban en el docu 
sento del proyecto. 

Puaron varios los caeos en que había loe contrapartee na- 
cionales asignados a expertos que no llegaban y, por otra, 
espartos llegados al pals que no disponían de contrapartes 

nacionales. 

2.11 

. Dorante los dos primeros años de actividad del proyecto, 
sfilo se hiio uso de dos bacas.   Esto debido a una falta de 
planificación y divulgación de este componente del proyecto. 

C.   Indicadores de Rendimiento del Proyecto. 

Durante la segunda fase del proyecto se atendieron 46 contráteos 
de asistencia técnica en planta, actividades que se desarrollaron 
en los sectores de productos del mar, productos lácteos, produc- 
tos cárnicos, textiles, metalmecanica, curtiembre, manufactura del 
cuero y maderas y muebles. 

No se pudo atender 18 solicitudes de asistencia técnica en planta 
recibidas por el proyecto, en adición a los 46 contratos señalados, 
por falta de tiempo y recursos humanos, tanto internacional como na 
clonal. 
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El haber empi ido 46 contrates significó que el personal del proyee 

to tuvo que trabajar semanas de seis días laborables, con un prome- 

dio diario de 10 a 11 horas de actividades. Eh muchas ocasiones 

se trabajó en días festivos por el cúmulo de trabajo a nivel nació 

nal que tenia el proyecto. 

En adición a lo anterior, el personal del proyecto atendió y dio 

solución a más de 83 consultas técnicas de carácter breve. 

En justicia a la calidad profesional y humana del personal nacio- 

nal e internacional del proyecto, debe destacarse su espíritu de 

sacrificio, cooperación, seriedad, eficiencia y profundo sentir 

de la filosofía accio-económica que involucraba el proyecto. 

L» mayoría de los expertos internacionales donaron sus vacaciones 

al Gobierno Ecuatoriano a objeto de completar sus programas de tra 

bajo antas de abandonar el país, en esta segunda fase del proyec- 

to. 

Bu lealtad y apoyo a la Dirección del Proyecto fue la piedra angu 

lar de las realizaciones pragmáticas del mismo en su segunda fase. 

2.1   Reacción del sector industrial. 

Dado a que el proyecto tuvo que informar a los industria- 

les que no estaba en condiciones de seguir aceptando soli 

citudes de asistencia técnica, por las razones anterior- 

sante señaladas, y que además no había tiempo para hacer 

lo posteriormente ya que el proyecto terminaría sus acti_ 

vidades a fines de Diciembre de 1976, las industrias acu 

dieron a sus respectivas Cámaras de Industriales y acor- 

daron solicitar al Gobierno la extensión de los servicios 

del proyecto. 

2.2   Resumen de actividades en la segunda fase. 

El proyecto concentró esfuerzos en mejorar -a través de 

contratos de trabajo- la productividad, capacidad geren- 
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cial, organización, nercadotecnia y control de calidad on 
todas y cada una de las industrias a que brindo servicios 
de asistencia tècnica. 

Bri las industrias grandes se tuvo que mecanizar la conta 
bilidad general y de costos. 

A todas las industrias asistidas se les entrenó el perso 
nal y se dejaron marchando por sí solas, después del pe- 
ríodo de seguimiento. 

1.3 Huevos productos. 

II proyecto logró hidrogenizar la carne de pescado poco 
apetecido por el público, principalmente de tiburón, 
para transformarla en un producto de consumo humano con 
un contenido proteinic© del 17,34%, sin olor ni sabor a 

Las experiencias se hicieron a nivel industrial en premi 
ses facilitadas por los miamos industriales.   Se produje 
ion aproximadamente 200 cartones de salchichas y unas tO 
unidades tipo salchichón de 12 an. de diametro y 45 en. 
de largo, cada una. 

•1 Gobierno presentó muestras enlatadas de este producto 
que se llamó "carne eoonómicaN, al 7 o Salón Internacio- 
nal de la Alimentación que tuvo lugar en París, en No- 
viembre de 1976, con muy buena aceptación general. 

Se trataba de la primera vez que el Ecuador presentaba 
un producto alimenticio al señalado Salón.   El Gobierno 
envió al experto en productos del mar a cargo de la de- 
legación ecuatoriana. 

Pruebas de degustación se llevaron a cabo en reuniones de 
diplomáticos, de personal del CBŒS, de UNDP, de Minis 
torios, etc., no habiéndose dado cuenta nadie de qué 
producto se trataba al preguntarles su opinión. 
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Estas carnes económicas, que pueden mezclarse con algunos 
vegetales o carnes de vacuno, se pueden vender al público 
en forma de salchichas enlatadas (14 salchichas de 32gr. 
cada una, por lata), en forma de salchichones de tipo co 
mereiai para rebanarse o en forma de salchichas frescas; 
se estima en $ 12,oo el precio de venta al público, por 
lata. 

El precio de la salchicha enlatada corriente que se vende 
en el Ecuador es de $ 27,oo por lata.   Estas latas oontie 
nen 9 salchichas de 22gr. cada una.   El contenido protei 
nico es de 6-3%. 

El proyecto ha hecho arreglos can el CREA 1/ para la pro 
ducción de las carnes económicas, las que se venderán a 
•actores populares de la población, a nivel nacional. 

3.4 Aprovechamiento de desperdicios. 

La materia prima usada en la producción de carnes econó 
nicas ha sido el filete del tiburón. 

Oon anterioridad a la experiencia industrial desarrolla 
da por el proyecto con respecto a la utilización del fi 
lete del escualo, lo único que se aprovechaba del tibu- 
rón eran sus aletas, producto que se sigue exportando. 
Todo el resto del tiburón se desperdiciaba. 

El proyecto desarrolló un sistena para aprovechar al máxi 
no todos los desperdicios del tiburón.   Actualmente   se 
están fabricando "pellets" de alimento balanceado para a 
nimales, con un porcentaje proteínico del 18 - 19%. 

i, se han hecho experiencias para curtir la piel 
del tiburón con buenos resultados. 

1/ Centro de ^conversión Económica del Asuay. 
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2.5    Curtido de pieles de otros pescados. 

Paralelamente a las experiencias de curtido de pieles de 

tiburón, el proyecto ha incursionado en experiencias de 

curtido de pieles de otros pescados. Los mejores resul- 

tados se han obtenido con la piel del dorado, producto 

terminado que tiene la apariencia de una piel exótica - 

muy atractiva y con buenas características para elabora- 

ción de zapatos, guantes y otros artículos. 

2.6 

En base al documento preparado por la Misión Evaluadora 
y a los resultados pragmáticos obtenidos por el proyec- 
to en su segunda fase de asistencia técnica en planta a 
los sectores industriales de su incumbencia, en base a 
objetivos claramente definidos, podría decirse que los 
objetivos inmediatos del proyecto han sido cumplidos en 
no sanos de un 85%. 

del Proyecto (ONUDI y Gobierno) 

original del proyecto incluía una contribución total 
él W$ 1'229.500,oo de parte del PNUD y una contribución total de 
$ 41*23*. 314 ,oo de parte del Gobierno del Ecuador. 

totales prorrateados anualmente a lo largo de la váda del 
•royecto se indican en el Anexo TI 

te dpi PNUD como resultado de la crisis economica por que atravesó 
este Organismo. 

Esta reducción en contribución impidió el proyecto cumplir con su 
programa de becas y de compra de equipo« urgentenente necesitados 
por el DKM. y 

1/ Instituto Ecuatoriano de Normalización. 
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Adlcionalmante se tuvo que cancelar la contratación de varios ex- 
pertos y consultores que requería el programa de trabajo del pro- 
yecto. 

Soporte Técnico de la Secretaría de ONUDI 

sYi términos generales se tendría que decir que el soporte técnico 
y administrativo a la segunda fase del proyecto ha sido bueno, muy 
especialmente después de los contactos personales que el Jefe del 
Proyecto hizo durante viajes a Viena. 

Debe indicarse en forma constructiva que hubo demora de parte de 
Viena en la contratación de expertos y consultores, condición que 
en'cierta medida afectó el normal desarrollo de programas de tra- 
bajo planificados. 

2.1 Cartas por valija UNDP. 

II servicio de correspondiencia por intermedio de la va 
lija UNDP toma de 2 a 3 semanas cono promedie en llegar 
a su lugar de destino, ya sea de Quito a Viena o de Vie 
m a Quito. 

Considerando que esta deficiencia de servicio obedece a 
un sistema establecido, no podría pensarse a primera vis 
ta que pudiera solucionarse en forma que resultara expe- 
dita.   Se sugeriría entonces que toda aquella correspon- 
dencia que no sea de naturaleza rutinaria, la enviara 
Viena por correo aéreo regular, servicio que toma un pro 
medio de 4j5 días   en llegar a su destino. 

2.2 Problemas críticos. 

Los problemas críticos que se han presentado en el desa 
rrollo del proyecto se han indicado en el acápite B. 

Habría que agregar que la reducción en insumos por parte 
del PNUD, equivalente a la suma de US$ 249.870,causó un 
impacto negativo en lo relacionado con el logro máximo 
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ài los objetivo« que «1 proyecto ss habí* impuesto «n su 

•*    i.S Personal asi Proyecto. 

». 
Desd» su oojulenio hssta «1 31 de Dicleàre de 197«, si 
proyecto contó con un total das 

U SMBsrtos (250.5 Mi) 

• consultores (50.7 ra/h) 
'  1 experto asociado (12 e/h) 

35 contrapartes nacionales  (528 R/H) 

• choferes (364 rç/h) 
31 administrative* y secreta*:!»» (574 «A) 



- 44 - 

III.  EXTENSION DEL PROVECTO CON FONDOS EN FIDEICOMISO. 

A partir del Ie de Enero de 1977 el proyecto M extendió oon fondo« en fidai 
comiso provistos por el Gobierno   por un periodo da seis neses hasta al 30 . % 

da Junio de 1977, bajo el N° TF/ECU/77/001. 

La raion de esta extensión se debió al interés dal Gobierno Ecuatoriano an 
que se completaran trabajos pendientes que el proyecto tenia en el Sector de 
Productos del Mar. 

For otro lado, el Gobierno había recibido peticionas de parte de Cámaras de 
Industriales para que se continuara la positiva labor que el proyecto había 
realizado en su segunda fase.  ;>»•' ' --vm 

Actualmente el proyecto cuenta con 2 expertos! 

1       Jefe de Proyecto 
1       Experto en Productos dal Mar. 

Cabe mencionarse que un tercer experto an Control de Calidad da Alimentos 
tuvo que renunciar y regresar a Australia a rais de una seria enfermedad de 
su esposa. 

El Gobierno ha manifestado su deseo de extender el proyecto con fondos en 
fideicomiso durante el 2° semestre del año 1977   a efecto de buscar una con 
tinuidad de actividades cori un nuevo proyecto de asistencia técnica que, en 
base al Programa del País 1978 - 1982, comenzaría en el mes de Enero de 1978. 
La contribución del PNUD para este proyecto sería de US$ 2* 100.000,co. 

Se trataría de un sólo proyecto integral de asistencia técnica con la parti 
cipacion de CODES, CENAPIA 1/, CV-CFN 2/ e INE* 3/. 

1/   Centro Nacional de Premoción de la Pequeña Industria y Artesanía. 
y   Comisión de Valores, Corporación Financiera Nacional. 
y   Instituto Ecuatoriano de Normalización. 

i 



- 45 - 

Dicho proyecto integrado ••tarla dirigido por un solo Jefa de Proyecto, en 
que el contraparte nacional serla el Ministro    de Industrias. 

Coda uno de loe cuatro programas de trabajo estarían a cargo de un Jefa de 
Programa, en que la contraparte nacional serla el Director Ejecutivo de la 

particular organización. 

la estrategia de trabajo «starla dada en relación al Plan Integral da 
rrollo Industrial del Ecuador, en que cada programa desarrollarla sus acti- 
vidades orientadas a cumplir una determinada función dal objetivo global del 
Gobierno.    Habría integración horizontal entre las actividades de los varios 

cada programa habría un mínimo de experto« internacionales de planta en 

uno da ellos sería el Jefe de 

consulta una bolsa de consultore« grande pata la inçlewantacion da 

i relacionada« con los objetivos a 

Loe programas de trabajo estarían asignados OCHO sigue I 

t Consultori« industrial. 
y CV-CFN: Establecimiento de Fabricas. 
: Pequeña Industria y Artesanía, 

t Normalización y Control de Calida!. 

prioridadas del proyecto serían loa sectores de 
, seguidos del de alimentos y petroquímica. 



- 46 - 

ANEXO I 

DE 

*•      VUit— a Industrias .# 

Inoa Tixlil ini 

nacionales S. A. (1 

Qarvecerla Andina 

Urtatili'jini Bcuatoriana 

ì 

Quito •r. Francisco Pinto 

Quito •r. Gonsalo Vorbsck 

Quito Ir. Laonal San&ianto 

Quito Ir. <^fnpir>« Davalas 

Oaayasjuil Ss* Shaylar H. 

Quito tea . Oonsuslo Iteran 

Ouayaqull at. ramando Gamio 
sss> s   aTha<^BS^fc   •^sasfMBBMPSsaìMSjSsa 

i* '   VJUM&aa a 3fcpfeitw*1fiinai Batatalaa 

da Planificación 

Qaalaldn da Valoras 

Pasti lui o dt ttoaaalisaelan, 

t. Quo Salvador 
i. Lui« Bchavarría 

tra. Bartha da Paña 

BENSA« IJSOOOJLQO BMME 

Inf. Mil Estrada 

S..     IwUa vistas con otros Orqaniaaos 

RnJRwULvta* 

Prcyscto "Asistencia an Oaaarclo 
r" KU/71/531 Quito 

Ir. Scialli 

Ir, 
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4.      mtreviata« oon Funcionario« dal 

loan. Marcelo Avila O. 

•CHU. Carle» Bananera B. 

Or. Julio Aráuz 

Ing. Oaweldo Rodrigue» 

Dr. Victor Martinet 

Ina. M^iiTw 

Inp. Jorga Trujillo 

Diraotor Ejecutivo 

Diractor Técnico 

Diractor da la Divieiôn da Asia 
tancia Técnica. "" 

jafa dal Departamento da 
remiento Garencial. 

Jafa del Servicio da Información 
Técnica, SIT, Guayaquil 

Diractor Ragionai 

Jafa dal Departamento da Ptoeo- 
eifln an Guayaquil. 

^ß9 éREjRjpiP^Hwwléwe'ew   %>sean   aBawMj^^aav ^Payap   j»e%wwfceie^ew#ep<^»aeew*e»»»>   ^PP—»»   * e*^**j^eww[y*j^ 

Ing. John tf. Nooooain 

Inf. Hilton Juillerat 

Ing. Niela Pagh 

Ing. William Pianar 

ing. Jorge Humbaer 

mg. Emeeto Hauea 

Ing. Neville Kill 

a%jj ^a^áiA^    VM^BMa^MMadajM^^aaadBk a     a*     A uuaoGOr aiteuiawaoneii e.i< 

^P* a TaTietja^BlP   âV ^Haë> Hnn aia•P   ^»«awff"<aijwäaB|F   TP»   ^eHewerey^ejy 

Ir. Juan 

•r. Jan Heimen 

Inf. Félix Pando 

net Uhidaa. 

Oficial da Programación, Nacio- 
nal Uhidaa. 

para Contabilidad aeren- 
cial, 

mg. Pablo Cuevea Cancino Industrial Regional, ONUŒ 



-4Ô- 

7.     itiMioy«fl» 

a.      -flan Integral di Tranafocmdàn y Dacanollo lili - 77 

Mltorial Unito rMirinao 

taglerai dal Bajías por« wafrloa Latlm y «I 

UtiiacHVi y Pii'iriiHtiVM dal Baalao MI al 

Varaifln Präliminar. 

Oficina Internacional aal frasaio 
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ANEXO II 
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ANEXO IV 

** l'      WOOCKM DE SER/ICIOS Y ANÁLISIS SECTORIAL 

••ta fase tiene como finalidade«: 

-     Conociniento, por parte del industrial, de las actividades y os* 

pos que abarca la Asistencia Técnica ofrecida por el Proyecto 

Oí. 

- Identificar loa problema y limitaciones que afectan individual- 
•ente o en conjunto a la* industria« quei conforman el sector in- 
dustrial en estudio (Diagnostico Sectorial.) 

i.    Duaüenoo 

Proceso de análisis de cada uno de los factores productivos de 
•sspcesa, realizado por un grupo de trabajo cospueeto por técnicos 
perUHiartos en diferentes acUvidades.   sn este Diagnóstico se < 

- Problemas que afectan a la 
*     Naturaleza interna o externa de los 
- Prioridad de solución. 
- Posibles soluciones. 
- Trabajo que realizaría el Provecto CPCE8 OMUDI. 

Tiempo, personal y costos requerido«. 

- Colaboración y condicionamiento« que debe cumplir la 
pira que la asistencia técnica tensa buen éxito. 

3.      ASISTENCIA TECNICA 

Desarrollo de las actividades especificadas en el Contrato de Traba 
jo con la «presa, en base al plan de trabajo propuesto en el Diag- 
nostico. 

dos partes t 
—     Weal lieo Idi del trabajo 
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«.      FABRICA PILOTO 

qus, cunpliando oon cierto« condicionamientos, pandit« »loan 

lar objetivos de Índole intima al Proyecto CBCBB-ONUDI. 

O0HPICIONAMIEHTO6 

- Necesidad de Asistencia Técnica. 

- Infraestructura adecuada o por realisar»» en un plaao insediato. 

- Que loa principales problemas puedan solucionarse con un progra- 
ma de Asistencia Técnica. 

- Disposición favorable y recurso* aaftaiiaMei para que los Direc- 

tivos de la empresa puedan aoaptar y éeetrmiUr las sugerencias 

que se planteen. 

- Cooperación de los snpreaarioa para permitir el ingreso del gru- 

po de trabajo y la realización de diagnósticos individuales. 

- Aceptación de una Asistencia Técnica gratuita. 

Oewmros 

- totrenamiento del personal en «1 aaalto ds la oonsttltorla indus- 
trial. 

-.   Desarrollo de proceeos y swtodologlas aplicables a 
del mien» sector industrial. 

If«     MBSBBSS Iff   *   •¡^Tra—w* 

Mauro de sapresas a nivel industrial, claalfleata« em !••••— 
ñas y pequeñas, de acuerdo a au infraestructura 

M*. —»PESAS CPU HAS OC 20 

qua dentro da la clasificación anterior, timi eis é* M £ 

•". PBXJMM rHHHHUTAl 

que san claaifioedes ooso pequeña« industrias, da «Ottavio a 
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2M tiyiiaritaa faetones 

i señor de 20 atoraos. 
Inversion Cija señor di $ 5*000.000,00 

mwF 
ee oaloula relacionando el N* 

industriales. 
de nauenas industrias con 

da la actividad 

oto prffljHffrfifBR » 

U t M •IN* di 
oon al M* total di 

ojue podrían recibir sais 
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